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ЗА ДЪРЖАВЕН ИЗПИТ ПО РУСКИ ЕЗИК
Държавният изпит по РУСКИ език за студентите от специалност „Приложна лингвистика” и специалност ПОБЕЧЕ се състои от две части: писмена и устна част.

Писмената част е с продължителност пет часа и се състои от: 

- диктовка на откъс от художествен текст около петнадесет стандартни реда, 

- превод на текст (откъс от художествената литература) от руски на български език с дължина около петнадесет стандартни реда, 
- превод на текст (художествен или информативен) от български на руски език с дължина около десет стандартни реда. 

- разработване на теоретичен въпрос по Съвременен руски език от конспекта (около 1-2 ръкописни страници).
До устната част на изпита се допускат студентите, които са получили на писмената част от изпита оценка най-малко Среден 3.00.

Устната част включва събеседване по теоретичния въпрос и коментар на грешките от писмената работа на студента.
Окончателната оценка от държавния изпит е средноаритметична от оценките от двете части на изпита.

Перечень вопросов для госэкзамена
по  Современному русскому языку
А. Фонетика

1. Предмет и задачи фонетики. Звуки русского языка

Б. Морфология

2. Имя существительное

3. Имя прилагательное

4. Имя числительное

5. Местоимение

6. Глагол

7. Причастие.  Деепричастие. Наречие и слова категории состояния.
8. Предлоги. Союзы. Частицы. Междометия. Модальные слова

В. Синтаксис
9.  Предложение. Типы предложений

10. Простое предложение.

11. Главные члены предложения.
12. Второстепенные члены предложения

13. Вводные слова. Вставные конструкции. Обращение

14. Сложносочиненное предложение
15. Сложноподчиненное предложение

16. Прямая и косвенная речь
17. Пунктуация. Основы русской пунктуации

Г. Лексикология

18. Лексическое значение слова. Многозначность слова.

19. Лексическая омонимия, синонимия, антонимия, паронимия.
20. Формирование русской лексики.

21.  Процессы архаизации и обновления русской лексики. Понятие об активном и пассивном словарном запасе. Устаревшие слова, Историзмы. Архаизмы. Неологизмы. Лексика ограниченной сферы употребления. Диалектизмы. Профессиональная лексика. Жаргонная лексика.

Д. Фразеология

22. Понятие фразеологического сочетания слов. Использование фразеологизмов в речи.
Е. Стилистика

23. Понятие о функциональных стилях. Научный стиль. Официально-деловой стиль. Публицистический стиль. Стили художественной литературы. Разговорный стиль

24. Стилистические свойства слов, связанные с их экспрессивной окраской 
25. Тропы: Эпитет. Сравнение. Метафора. Метонимия. Синекдоха. Гипербола и литота. Стилистические фигуры: Анафора и эпифора. Параллелизм. Антитеза. Оксиморон. Градация. Инверсия. Эллипсис. Риторический вопрос.
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/доц. д-р Маринела Младенова/
Переведите на болгарский язык:
Он был красивым ребенком, потом – красивым юношей, а впоследствии – красивым мужчиной. У него были черные перепутанные волосы, как у сицилийца, синие глаза и короткие зубы. Вообще, иметь такие зубы некрасиво, но у него этот недостаток выглядел как достойнство, добавляя к его облику отсвет детскости.
Он боялся конкурса в других вузах. Ему просто нужен был диплом, свидетельствующий о высшем образовании. Одно дело – лифтер с высшим образованием, а другое – просто лифтер. Лифтер с образованием – это бунтарь. А просто лифтер – отбракованный жизнью человек.
После института он ушел в автосервис, любил ковыряться в машинах. И любил деньги, как их там называли – „бабки”. Не сами по себе „бабки”, а то, на что их можно было обменять: красивую одежду, технику, еду, женщин и даже общение. Он любил престижные общения, любил известных людей, композиторов, космонавтов. Вокруг них как-бы парило облако исключительности, и, подходя близко, он тоже попадал в это облако. Он любил хвастать своими знакомыми . Клиенты действительно охотно общались с ним, но только на территории станции техобслуживания. За ее пределы эта дружба не шла. И не то чтобы он им не подходил, просто дружба формируется в определенном возрасте, в школьные и в студенческие годы, а со временем в человеке что-то затвердевает, становится непластичным, и новые дружбы почти не образуются или образуются с большим трудом. В дружбе, как и в антиквариате, ценится давность.
                                           Диктант

                                                        Паром

Ожидая парома, они оба легли в тень от берегового обрыва и долго молча смотрели на быстрые и мутные волны реки у их ног. Ленька задремал, а дед не мог уснуть. Он то и дело сдержанно кашлял и, поглядывая на внука, прикрывал рот рукой.


Уже наставала ночь, взошла луна, и ее молочно-серебристый свет, обливая ровное степное пространство, сделал его как бы уже, чем оно было днем, уже и еще пустыней, грустнее. Издалека, со степи, слитой с небом, вздымались тучи и тихо плыли над ней, закрывая луну и бросая на землю густые тени.

 Раздираемое молниями небо дрожало, дрожала и степь, то вся вспыхивая синим огнем, то погружаясь в холодный, тяжелый и тесный мрак, странно суживавший ее. Полил дождь, и его капли, блестя как сталь, при блеске молний, скрыли собой приветно мигавшие огоньки станицы. Ленька замирал от ужаса, холода и какого-то тоскливого чувства вины. Он вскочил на ноги и стрелой помчался куда-то вперед.
Преведите на русский язык:

Само Елисавета оставаше равнодушна към всичко това. Тя следваше събитията по своему – ревниво четеше вестниците, внимателно изслушваше новините и се мъчеше да схване истинското положение на фронта. Денят, в който животът й щеше да се промени, приближаваше. В това съдбоносно очакване й се струваше, че не живее освен в часовете на нейните срещи, когато решението й придобиваше пълната си увереност. Тогава вярата й се повдигаше, самочувствието й се връщаше. Но понякога пленникът не идваше и тя ставаше нервна, неуверена и угнетена. В такива дни миналото отново придобиваше власт над нея, тая вътрешна борба я разкъсваше, особено привечер, когато нейният копнеж ставаше неудържимо силен.

Тя прекарваше нощта будна, разтревожена от хиляди мисли, от всякакви догадки и съмнения, задушавана от нарастващата мъка, която едва сподавяше в себе си..

Переведите на болгарский язык:
                                                        Гроза

Дождь лил как из ведра, молния сверкала за молнией, гром ревел. И сумерки, и тучи погрузили все в глубокий мрак. 
Райский стал раскаиваться в своем аристократическом намерении посмотреть грозу, потому что от ливня намокший зонтик пропускал воду ему на лицо, ноги вязли в мокрой глине, и он, забывши подробности местности, беспрестанно натыкался в роще на бугры, на пни или скакал в ямы.

Он поминутно останавливался и только при блеске молнии делал несколько шагов вперед. Он знал, что тут была где-то беседка, когда еще кусты и деревья составляли часть сада.

Недавно еще, пробираясь к берегу Волги, мимоходом он видел ее в чаще, но теперь не знал, как пройти к ней, чтобы укрыться там и оттуда, пожалуй, наблюдать грозу. Назад идти опять между кустов, подниматься вверх он тоже не хотел и потому решил добраться по дороге до деревни.
Сапоги у него размокли совсем: он едва вытаскивал ноги из грязи и крапивы и, кроме того, не совсем равнодушен был к этому нестерпимому блеску молнии и треску грома над головой.

«Можно бы любоваться грозой из комнаты!» сознавался про себя он.

                                                                                                 И. А. Гончаров

Переведите на русский язык:
 Нямах никаква връхна дреха, затова побързах да се пъхна в колата. И тъкмо бях потеглил, усетих зад себе си някакво човешко движение. Така се стреснах, че заковах на място колата. И се обърнах рязко назад с чувството, че в следния миг ще ме сполети жесток удар. Разбира се, нищо подобно не стана – от задната седалка ме гледаше уплашено женско лице, доста продълговато, опулено, бледо. Едва повярвах на очите си. А тя наистина беше съвсем младо момиче, около двайсетгодишно. Сълзите течеха по лицето й. Съвсем се обърках.  Изглежда, момичето не беше това, което отначало помислих.
да се пъхна в колата – сесть в машину

от задната седалка 9 с заднего сиденья

обърках се – я растерялся

стреснах се – я испугался

Я был в одном костюме и поэтому поспешил сесть в машину. Но, едва проехав несколько метров, я почувствовал, что за спиной у меня кто-то шевелится. Я так испугался, что остановил машину. И резко обернулся назад, уверенный, что сейчас на меня обрушится страшный удар. Ничего подобного, конечно, не произошло – с заднего сиденья расширенными зрачками на меня уставилось женское лицо, продолговатое, бледное, испуганное. Я не верил своим глазам. А она и впрямь была молоденькой, лет двадцати, не больше.  Слезы ручьем текли по ее лицу. Я совсем растерялся. Похоже, что девушка была не из тех, за кого я ее принимал
В августе
Диктант

Август – самый тихий, самый спокойный, уравновешенный месяц. Лето сделало свое дело. Все, что родилось, выросло и созрело, все сияет цветами румяной спелости. У августа – улыбка тихого увядания.

Еще немало цветов, но много растений венчают уже семена. На поляне непролазные травы тронуты желтизной-сединой зрелости. Как обгоревшие факелы, над этим ковром возвышаются кустики. Сразу чувствуешь запах свежести и лесного здоровья. Но главный запах в лесу – грибной.

Летом, впрочем, еще не кончилось. Дни стоят жаркие, но солнце не обжигает, а лишь ласково согревает.
День заметно уже убавился: каждые сутки ночь отнимает у дня четыре-пять минут.

Почти все в лесу в августе созревает. Под дикой яблоней видишь вдруг гриб, похожий на мухомор, но белый. На вогнутой шляпке блестит лужица, а в ней два маленьких яблочка. Кладешь на гриб еще три коралловых ягодки, и получается столик, возможный только на истечении лета.

                                                                                                                   /В. Песков/

Переведите на болгарский язык

Еще только одиннадцатый час на исходе, а уже никуда не денешься от тяжелого зноя, каким дышит июльский день. Раскаленный воздух едва-едва колышется над песчаной дорогой. Еще не кошенная, но наполовину иссохшая трава никнет и стелется от зноя, почти невыносимого для живого существа. Дремлет без живительной влаги зелень пашен. Что-то невнятное непрестанно шепчет в полудремоте неугомонный кузнечик. Ни человек, ни животное, ни насекомое – никто уже больше не борется с истомой. По-видимому все сдались, убедившись в том, что сила истомы, овладевшей ими, непобедима и непреодолима. На некошеных лугах ни ветерка, ни росинки. В роще также душно, как и в открытом поле. Вокруг беспредельная сушь, а на небе ни облачка.

Полуденное солнце, готовое поразить каждым своим лучом, жжет невыносимо. Бесшумно, едва приметно струится в низких берегах кристально чистая вода, зовущая освежить истомленное зноем тело в прохладной глубине. Но отправляться купаться не хочется, да и не зачем: после купания еще больше распаришься на солнцепеке.
кузнечик – щурец

неугомонный - неуморим

истома – умора, отпадналост

луг – ливада

Диктант

Одна надежда на грозу: лишь она одна может разбудить скованную жаром природу. 


И вдруг что-то грохочет в дали, неясной и туманной, и гряда темных туч движется с юго-восточной стороны. В  продолжение очень короткого времени, в течение каких-нибудь десяти-пятнадцати минут, царит зловещая тишина и все небо покрывается тучами. 
Но вот, откуда ни возьмись, в мертвую глушь врывается резкий порыв ветра, который, кажется, ничем не сдержишь. Он стремительно гонит перед собой столб пыли, беспощадно рвет древесную листву, безжалостно мнет и приклоняет к земле полевые злаки. Вот-вот разразится гроза и на поля польется освежающий дождь.

 Солнце выглянуло в последний раз, осветило мрачную сторону небосклона и скрылось. Вся окрестность вдруг изменилась, приняла мрачный характер, и гроза началась.
У кого память лучше?

Диктант

У кого память лучше – у взрослых или у детей? Ученые исследовали эту проблему.


Психологи провели несколько экспериментов с детьми и учащимися институтов. В результате этих экспериментов специалисты доказали, что пятилетние дети запоминают больше информации, чем студенты. Интересно, что участники экспериментов не знали, что психологи проверяли их память.


Во время экспериментов психолог показывал детям и студентам похожие фотографии животных: кошек, собак и птиц. Когда через некоторое время участники экспериментов увидели эти же фотографии во второй раз, то студенты узнали меньше фотографий, а дети – больше. Оказалось, что пятилетние дети запоминали каждое животное отдельно. Они находили на фотографиях небольшие интересные детали. Взрослые просто не замечали этих деталей. Студентам казалось, что все кошки (или собаки, или птицы) были похожи друг на друга. Ученые считают, что это тот случай, когда знания взрослых людей ухудшают работу памяти. 
Переведите на болгарский язык:

                                      Наталья Водянова

Фотографии этой очень красивой русской девушки вы можете увидеть во всех журналах мод. Она одна из самых известных в мире топ-моделей. Она работает почти со всеми знаменитыми модельерами мира. Когда Наталью спросили, есть ли у нее мечта, она ответила, что не любит мечтать. «Мечта – это что-то нереальное. А я очень реалистичный человек. Я стараюсь использовать любой шанс, который мне дает судьба».

Наталья Водянова родилась и выросла в Нижнем Новгороде. Когда Наталье было 15 лет, она бросила школу и начала работать, чтобы помочь своей семье. Ее семья жила очень трудно, денег всегда не хватало. О модельном бизнесе Наталья никогда не думала. Ей казалось, что это очень несерьезная работа. Но однажды она пришла с подругой в школу моделей, и ее сразу пригласили на работу в московское агентство. Это был шанс изменить свою жизнь, и Наталья решила поехать в Москву. В Москве она сначала училась в школе моделей, а потом начала сниматься для журналов мод, демонстрировала модную одежду, обувь, украшения.


В это время Наталья получила новое предложение – работать в Париже и других европейских городах. Это снова был шанс. Она поехала в Европу. В свободное время она учила язык, так как без языка ей было очень тяжело работать.

Во время съемок в Англии Наталья познакомилась с молодым человеком благородного происхождения, вышла за него замуж и родила троих детей. Сейчас Наталья снова много работает.

В жизни Натальи Водяновой есть еще одно серьезное дело. Она основала фонд, на деньги которого в разных российских городах построены игровые развивающие центры для детей. В этих центрах дети смогут проводить свободное время и играть. Они смогут получить консультации психологов и других специалистов, чтобы открыть в себе таланты. Первый центр был построен в ее родном городе.
Переведите на русский язык:

Пътешествайте по Камчатка!

Нашата туристическа фирма ви предлага неповторима почивка на най-красивите места на Камчатка. Камчатка е удивителен полуостров в Тихи океан в североизточната част на Русия. Там се намират 160 вулкана, 28 от които са действащи. По време на пътешествието по Камчатка вие ще можете да се окажете на брега на най-големия океан в света – Тихи океан. Вие ще научите много интересни неща за животните и растенията на този край, за вулкани, земетресения и цунами. Но най-главното – вие ще видите уникалната Долина на гейзерите, която наричат чудо на природата. В тази долина се има гейзери – извори, които изхвърлят фонтани  гореща вода и пара на височина повече от 40 метра. Долината на гейзерите е разположена в планински район, където може да се стигне само на вертолети.

Нашата фирма ви предлага няколко различни маршрута.


Допълнителна информация ще можете да получите на нашия сайт в Интернет.

неповторима почивка – неповторимый отдых

в североизточната част на Русия – на Северо-Востоке России

ще можете да се окажете на брега – сможете побывать на берегу
ще научите много интересни неща за… - вы узнаете много интересного о…

Долината на гейзерите – Долина Гейзеров
извор - источник
изхвърлят на височина – выбрасывают на высоту

Переведите на русский язык:

Пътешествайте по Камчатка!


Нашата туристическа фирма ви предлага неповторима почивка на най-красивите места на Камчатка. Камчатка е удивителен полуостров в Тихи океан в североизточната част на Русия. Там се намират 160 вулкана, 28 от които са действащи. По време на пътешествието по Камчатка вие ще можете да се окажете на брега на най-големия океан в света – Тихи океан. Вие ще научите много интересни неща за животните и растенията на този край, за вулкани, земетресения и цунами. Но най-главното – вие ще видите уникалната Долина на гейзерите, която наричат чудо на природата. В тази долина се има гейзери – извори, които изхвърлят фонтани  гореща вода и пара на височина повече от 40 метра. Долината на гейзерите е разположена в планински район, където може да се стигне само на вертолети.


Нашата фирма ви предлага няколко различни маршрута.


Допълнителна информация ще можете да получите на нашия сайт в Интернет.

Путешествуйте по Камчатке!

Наша туристическая фирма предлагает вам неповторимый отдых в самых красивых местах Камчатки. Камчатка – это удивительный полуостров в Тихом океане на Северо-востоке России. Там находятся 160 вулканов, 28 из которых действующие. Во время путешествия по Камчатке вы сможете побывать на берегу самого большого океана мира – Тихого океана. Вы узнаете много интересного о животных и растениях этого края, о вулканах, землетрясениях и цунами. Но самое главное – вы увидите уникальную Долину Гейзеров, которую называют чудом природы. В этой долине находятся гейзеры – источники, выбрасывающие фонтаны горячей воды и пара на высоту более 40 метров. Долина Гейзеров расположена в горном районе, куда можно добраться только на вертолетах.

 Наша фирма предлагает вам несколько разных маршрутов.


Дополнительную информацию вы сможете получить на нашем сайте в Интернете.
Имя существительное

Имя прилагательное

Имя числительное

Местоимение

Глагол

Простое предложение. Главные члены предложения
Переведите на болгарский язык:
Торжество победителя 
А.П. Чехов

В пятницу все отправились есть блины к Алексею Ивановичу Козулину. Козулина вы не знаете; для вас, быть может, он ничтожество, нуль, но для нас он велик, всемогущ, высокомудр. Отправились к нему все. Пошел и я с папашей.


Блины были такие великолепные, что выразить вам не могу: пухленькие, рыхленькие, румяненькие. Возьмешь один, черт его знает, обмакнешь его в горячее масло, съешь – другой сам в рот лезет. Деталями, орнаментами и комментариями были: сметана, свежая икра, семга, тертый сыр. Вин и водок было море. После блинов осетровую уху ели. После блинов папаша мой тайком расстегнул пуговки на животе и, чтобы никто не заметил его либерализма, накрылся салфеткой. Алексей Иванович, на правах нашего начальника, которому все позволено, расстегнул сорочку. После обеда, не вставая из-за стола, закурили, с дозволения начальства, сигары и повели беседу…
пухлый – пухкав

рыхлый – рехав

икра – хайвер

тертый сыр – настърган кашкавал

уха – рибена чорба

пуговка – копченце

сорочка - риза

Диктант
Первого сентября начинается учебный год. В этот день школьники и студенты идут в школы и университеты. В вузах первый семестр заканчивается в январе, после чего начинается экзаменационная сессия. В течение трех недель учащиеся сдают экзамены и зачеты. Потом наступают зимние студенческие каникулы, которые продолжаются обычно до начала февраля. После второй недели каникул студенты уже выглядят отдохнувшими и набравшимися сил, чтобы приступить к следующему учебному семестру.

Студенты в России отдыхают во время зимних и летних каникул. Зимой многие отправляются в дома отдыха. Там можно заниматься спортом: играть в футбол на снегу, кататься на лыжах или на коньках. Вечером обычно студенты ходят на дискотеку, посещают бар, знакомятся друг с другом и общаются.


Летом всех людей тянет на природу, и студенты не исключение. На природе можно заниматься разнообразными делами: купаться и загорать, собирать грибы и ягоды, гулять и дышать свежим воздухом.


Главное во время каникул – набраться сил, хорошо и активно отдохнуть. Ведь впереди снова учеба: лекции, семинары, экзаменационные сессии…
Переведите на болгарсий язык:

Это был Егорушка, племянник Кузьмичова. С разрешения и благословления отца Христофора он ехал куда-то поступать в гимназию. Его мамаша, Ольга Ивановна, вдова коллежского секретаря и родная сестра Кузмичова, любившая образованных людей и благородное общество, умолила своего брата, ехавшего продавать шерсть, взять с собою Егорушку и отдать его в гимназию; и теперь мальчик, не понимая куда и зачем он едет, сидел на облучке рядом с Дениской, держался за его локоть, чтоб не свалиться, и подпрыгивал как чайник на конфорке. От быстрой езды его красная рубаха пузырем вздувалась на спине и новая ямщицкая шляпа с павлиньим пером то и дело сползала на затылок. Он чувствовал себя в высшей степени несчастным человеком и хотел плакать.

Когда бричка проезжала мимо острога, Егорушка взглянул на часовых, тихо ходивших около высокой белой стены, на маленькие решетчатые окна, на крест, блестевший на крыше, и вспомнил, как неделю тому назад, в день Казанской божией матери, он ходил с мамашей в острожную церковь на престольный праздник; а еще ранее, на пасху, он приходил в острог с кухаркой Людмилой и с Дениской и приносил сюда куличи, яйца, пироги и жареную говядину; арестанты благодарили и крестились, а один из них подарил Егорушке оловянные запонки собственного изделия. 
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